
Produkt: ZESTAW DO WYMIANY PŁYNU HAMULCOWEGO ONE-MAN2 
Typ: 1780507A
Data produkcji:

Data sprzedaży, pieczątka, podpis:

Numer seryjny (produkt serii):

Uwagi ośrodka napraw:

Reklamacja nie będzie przedmiotem przetwarzania bez prawidłowo wypełnionej karty 
gwarancyjnej lub bez dowodu zakupu, włącznie z podaniem typu wyrobu (faktury, dowodu zakupu).

??????KARTA GWARANCYJNA
1. Maszyny i narzędzia KH Trading są objęte gwarancją 6/24 miesiące, począwszy od daty zakupu, jak

opisano w Kodeksie postępowania cywilnego (przy składaniu reklamacji dowód zakupu lub faktura
z potwierdzeniem odbioru musi być dołączona do karty gwarancyjnej).

2. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych niefachową obsługą, przeciążeniem maszy-
ny, postępowaniem niezgodnym z treścią niniejszej instrukcji obsługi, stosowaniem akcesoriów, które
nie zostały zatwierdzone, nieautoryzowanymi naprawami, normalnym zużyciem ściernym i uszkodze-
niami powstałymi podczas transportu. Ponadto, niniejsza gwarancja nie obejmuje części i wyposaże-
nia dodatkowego, jak na przykład silnika, szczotek węglowych, uszczelnień i części obsługiwanych
gorącym powietrzem oraz części, które należy wymieniać regularnie.

3. Jeśli okaże się, że naprawa nie jest objęta gwarancją, wszelkie koszty napraw i wysyłki do i z ośrod-
ka napraw producenta będą płatne przez klienta zgodnie z obowiązującym cennikiem. Patrz www.

4. Podczas składania reklamacji, Klient musisz mieć kartę gwarancyjną, wskazującą datę zakupu, numer
seryjny maszyny, pieczątkę sprzedającego i podpis sprzedawcy, jak również dowód zakupu.

5. Reklamacja gwarancyjna powinna być składana w sklepie sprzedawcy, gdzie maszyna została zaku-
piona lub można przesłać ją do ośrodka napraw. Sprzedawca jest zobowiązany do wypełnienia karty
gwarancyjnej (daty sprzedaży, numeru seryjnego, wstawienia pieczątki sprzedawcy i umieszczenia
podpisu). Wszystkie te informacje muszą być wpisane podczas sprzedaży.

6. Okres gwarancyjny zostanie wydłużony o czas, przez który maszyna znajdowała się w posiadaniu
ośrodka napraw. Jeśli naprawa lub usterka nie są objęte gwarancją, wszelkie koszty obejmujące
naprawę i wysyłkę będą ponoszone przez właściciela maszyny / narzędzi.
Zalecamy wysłanie maszyny w jej oryginalnym opakowaniu. Prosimy również o załączenie krótkiego
opisu usterki umieszczonego w opakowaniu.

7. Przed wysyłką maszyny do naprawy, należy ją starannie wyczyścić. Jeśli otrzymana maszyna będzie
brudna, może ona zostać odrzucona przez warsztat naprawczy lub użytkownik może zostać obciążo-
ny kosztem jej oczyszczenia 
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Szanowny Kliencie. Dziękujemy za dokonanie zakupu sprzętu od KH Trading, sp. z o.o.
Nasza firma jest gotowa do zaoferowania swych usług - przed, w trakcie i po zakupieniu wyrobu.Jeżeli masz jakieś
pytania, komentarze lub pomysły, prosimy o skontaktowanie się z naszym ośrodkiem handlu. Zrobimy jak najlepiej
wszystko co możliwe z naszej strony, aby zaadresować Twoje komentarze lub pytania pod właściwy adres.

Przed pierwszym użyciem maszyny prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.
Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do bezpiecznego użytkowania i obsługi oraz
zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może wystąpić podczas eksploatacji maszyn z napędem
mechanicznym należy do obowiązków ich użytkownika.

OSTRZEŻENIE! Nie próbuj eksploatować niniejszej maszyny zanim zapoznasz się z całą instrukcją
i zanim poznasz jak się z nią obchodzić. Przechowuj niniejszą instrukcję celem umożliwienia 
skorzystania z niej w późniejszym czasie. Zwracaj szczególną uwagę na instrukcje bezpieczeństwa.
Nie stosowanie się do zasad bezpieczeństwa może spowodować obrażenia ciała u osób obsługu-
jących maszynę lub znajdujących się w pobliżu, albo może spowodować uszkodzenie maszyny i prze-
dmiotu obrabianego. Należy zwracać szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdu-
jące się na maszynie. Nie należy nigdy usuwać ani uszkadzać tych etykiet.

Prosimy wpisać informacje takie jak: numer 
faktury i numer dowodu zakupu w tym polu.

Praktyczny pomocny zestaw do łatwej i skutecznej wymiany i odpowietrzania układu hamulców hydraulicznych.
Zestaw składa się z dwóch pojemników napełniających (1 l) wyposażonych w dwie różne złączki wkrętne, które
mogą być mocowane do zbiornika płynu hamulcowego pojazdu, aby zapewnić nieprzerwane napełnianie 
płynu hamulcowego i układu podciśnieniowego z dodatkowym pojemnikiem, gdzie zbierany jest zużyty płyn
hamulcowy. Zbiornik ten wyposażony jest w przewód gumowy, który podłącza się do śruby odpowietrzającej na
zacisku hamulca podczas procesu odpowietrzania. Trzeba zapewnić źródło sprężonego powietrza.
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OPIS

DANE TECHNICZNE

Dokładność instrukcji, wykresów i informacji zawartych w niniejszej instrukcji, zależy od daty druku. Z uwagi na
ciągłe udoskonalanie produktu, producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w zakresie jego
parametrów technicznych bez uprzedniego powiadamiania o tym klientów.

Długość przewodu wraz z elementem przedłużającym  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 m

Ciśnienie robocze układu rozdzielczego sprężonego powietrza  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . do 8 bar

Średnica wewnętrzna złączki do pistoletu do połączenia ze źródłem sprężonego powietrza  . . . . . . . 1/4"

Objętość każdego pojemnika napełniającego  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 l

Wymiary opakowania (l x w x h)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .290 × 230 × 135 mm

Ciężar brutto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,2 kg

• Utrzymuj urządzenie w czystości. Brud pochodzący z narzędzi może wniknąć do środka mechanizmów 
sprzętu i spowodować jego uszkodzenie.

• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać żrących roztworów czyszczących ani rozcieńczalników do farb.
• Części wykonane z tworzyw sztucznych należy czyścić szmatką zwilżoną roztworem wody i mydła.
• Wszelkie prace konserwacyjne może wykonywać tylko wykwalifikowany konserwator.
• Do napraw stosuj tylko oryginalne części zamienne.

Niniejsza instrukcja nie obejmuje szczegółowego opisu eksploatacji urządzenia ponieważ jego 
producent/dystrybutor zakłada, że użytkownik jest osobą posiadająca doświadczenie w podobnym
rodzaju prac. Również zgodnie z prawem właściwym niniejsze urządzenie uważane jest jako produkt
handlowy, ogólnie dostępny. Jeśli użytkownik nie wie jak używać niniejsze urządzenie, zaleca się 
poszukania dalszych informacji w zakresie jego użytkowania w dziale zajmującym się bezpieczeństwem
i higieną pracy.

• Zużyte płyny hydrauliczne należy usuwać zgodnie z Ustawą o usuwaniu odpadów.

Po zakończeniu okresu trwałości urządzenia należy dokonać jego utylizacji zgodnie z obowiązującymi 
przepisami i regulacjami prawnymi. Wyrób wykonany jest z części metalowych i z tworzyw sztucznych, które
mogą być poddane recyklingowi, jeśli zostaną od siebie oddzielone.

1. Zdemontować wszystkie części.
2. Oddzielić wszystkie części zgodnie z rodzajem materiałów, z których są one wykonane (np. metale, guma,

tworzywa sztuczne, itd.).

Oddzielone części należy dostarczyć do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych, by poddane
zostały przetworzeniu.

Jeśli maszyna ulegnie uszkodzeniu, wyślij ją do dostawcy celem dokonania naprawy. Prosimy o załączenie 
krótkiego opisu usterki. Ułatwi to przeprowadzenie naprawy. Jeśli maszyna nadal jest na gwarancji, należy
załączyć kartę gwarancyjną i przedstawić dowód zakupu.

Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom podczas transportu, dokładnie opakuj urządzenie lub skorzystaj
z opakowania oryginalnego. Po upływie okresu gwarancyjnego, naprawy urządzenia będą dokonywane 
za niewielką specjalną cenę.

Uwaga: Rysunki i treść niniejszej instrukcji obsługi mogą się nieznacznie różnić od aktualnego wyrobu lub
akcesoriów. Wynika to z powodu ciągłego udoskonalania naszych wyrobów. Takie niewielkie różnice nie mają
wpływu na działanie produktu.
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Odpowietrzanie układu hamulcowego i wymiana płynu
Jeśli producent pojazdu nie sprecyzował sposobu odpowietrzania, należy przestrzegać poniższych zasad 
ogólnych podczas przeprowadzania odpowietrzania.
a. Załóż niezbędne środki ochrony osobistej takie, jak rękawice, okulary ochronne, itp.
b. Napełnij zbiornik nowym płynem hamulcowym.
c. Wkręć odpowiednią złączkę do napełniania.
d. Zdejmij pokrywę zbiornika płynu hamulcowego pojazdu i umieść na nim pojemnik napełniający. 

Odłóż pokrywę w bezpieczne miejsce, aby nie zginęła. Pojemnik można zabezpieczyć na górze za 
pomocą dołączonego łańcucha.

e. Zapewnij, aby końcówka przewodu napełniania znajdowała się zawsze poniżej poziomu starego płynu
hamulcowego w zbiorniku pojazdu.

f. Podłącz pistolet do źródła zasilania sprężonym powietrzem.
g. Umieść końcówkę gumową przewodu z tworzywa sztucznego (PVCV) na śrubie odpowietrzającej na 

zacisku hamulca. Odkręć delikatnie śrubę odpowietrzającą. Użyj do tego odpowiedniego klucza.
h. Naciśnij na czarny przycisk na pistolecie. Pistolet zacznie pompować płyn hamulcowy ze zbiornika pojazdu.

Jednocześnie nowy płyn będzie wlewany dla zastąpienia starego (z pojemnika napełniającego).
i. Sprawdzaj i napełniaj zbiornik pojazdu płynem hamulcowym. Jeśli poziom jest zbyt niski, kontynuuj 

z zastosowaniem układu podciśnieniowego płynu hamulcowego.
j. Jak tylko zauważysz, że nowy i czysty płyn hamulcowy pojawi się w przewodzie podciśnieniowym, 

dociągnij zawór odpowietrzający.
k. Odłącz gumowy element przedłużający od przewodu z tworzywa sztucznego (PCV). Naciśnij na przycisk na

pistolecie, że by odessać nadmiar płynu hamulcowego z przewodu.
l. Dociągnij i wytrzyj śrubę odpowietrzająca na zacisku hamulca.

m. Umieść końcówkę gumową przewodu z tworzywa sztucznego (PVCV) na śrubie odpowietrzającej na zacisku
hamulca na kolejnym kole. Odkręć delikatnie śrubę odpowietrzającą. Użyj do tego odpowiedniego klucza.

n. Naciśnij na czarny przycisk na pistolecie. Pistolet zacznie pompować płyn hamulcowy ze zbiornika pojazdu.
Jednocześnie nowy płyn będzie wlewany dla zastąpienia starego (z pojemnika napełniającego).

o. Sprawdzaj i napełniaj zbiornik pojazdu płynem hamulcowym. Jeśli poziom jest zbyt niski, kontynuuj 
z zastosowaniem układu podciśnieniowego płynu hamulcowego.

p. Jak tylko zauważysz, że nowy i czysty płyn hamulcowy pojawi się w przewodzie podciśnieniowym, 
dociągnij zawór odpowietrzający.

q. Odłącz gumowy element przedłużający od przewodu z tworzywa sztucznego (PCV). Naciśnij na przycisk na
pistolecie, że by odessać nadmiar płynu hamulcowego z przewodu.

r. Dociągnij i wytrzyj śrubę odpowietrzająca na zacisku hamulca.

s. Powtórz wszystkie czynności dla każdego z kół/ zacisków hamulców.

t. Nie zapomnij umieścić z powrotem pokrywy na zbiorniku płynu na pojeździe.

u. Po zakończeniu wszystkich czynności wymienionych powyżej, przetestuj hamulce pojazdu przed
ruszeniem w drogę.

v. Oczyść zestaw po wykonaniu całej pracy i odłóż go.

OBSŁUGA
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UWAGI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA
• Urządzenie to może być wykorzystywane przez osoby wykwalifikowane, mające

ukończone 18 lat lub starsze, które zostały przeszkolone w zakresie procedur
wykonywania pracy i ochrony środowiska.

Symbole wykorzystywane w całej instrukcji

Ostrzeżenie!
Ryzyko obrażeń ciała bądź poważnych strat materialnych.

Ostrożnie!
Ryzyko uszkodzeń

Uwaga:
Dodatkowe informacje

Symbole bezpieczeństwa i etykiety samoprzylepne dotyczące bezpieczeństwa:
Stosować rękawice ochronne  Stosuj okulary ochronne

Zakaz palenia tytoniu. Nie używaj otwartego ognia Przed użyciem przeczytać instrukcję obsługi

Umieść etykietę samoprzylepną w takim miejscu, aby była dobrze widoczna 
podczas wykonywania pracy i przed włączeniem urządzenia.

Instrukcje ogólne
• Torby plastikowe oraz materiały opakowaniowe stanowią zagrożenie dla małych dzieci oraz zwierząt.
• Zapoznaj się dokładnie z urządzeniem oraz z procedurami jego obsługi. Powinieneś znać zagrożenia, które

mogą się pojawić, gdy urządzenie nie jest eksploatowane prawidłowo.
• Obsługujący urządzenie musi wiedzieć, jak bezpiecznie je obsługiwać oraz musi być świadomy wszelkich

zagrożeń i ryzyka, jakie mogą wystąpić podczas użytkowania urządzenia.
• Zwracaj uwagę na instrukcje w zakresie zapewnienia bezpieczeństwa znajdujące się na tabliczkach. 

Nie należy nigdy ich usuwać ani uszkadzać. Jeśli etykieta ostrzegawcza jest nieczytelna lub uszkodzona,
należy skontaktować się z przedstawicielem handlowym.

• Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości. Brudne i niewłaściwie zorganizowane stanowisko pracy może
prowadzić do powstania wypadku.

• Nie wykonuj pracy w słabo oświetlonych i wąskich pomieszczeniach. Upewnij się czy podłoga jest stabilna
i czy masz wygodne warunki do pracy. Podczas wykonywania pracy zachowuj stabilną postawę.

• Koncentruj się na wykonywanej pracy wykorzystując wszystkie swoje zmysły. Przerwij pracę, jeśli nie
możesz skupić uwagi na wykonywanych czynnościach.

• Utrzymuj sprzęt w czystości.
• Nie dopuść, aby uchwyty narzędzi i przełączniki były pokryte smarem czy brudem.
• Upewnij się, że dzieci, osoby postronne i zwierzęta nie mają dostępu do Twojego warsztatu.
• Nigdy nie należy umieszczać nóg lub dłoni wewnątrz obszaru roboczego.
• Nigdy nie zostawiaj pracującego sprzętu bez dozoru.
• Stosuj urządzenie jedynie do tych celów, do których zostało przewidziane.
• Używaj środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, ochronniki słuchu, maskę na twarz, 

bezpieczne obuwie robocze, itp.
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• Nie przeceniaj swoich możliwości i używaj obydwu rąk.
• Nigdy nie pracuj pod wpływem alkoholu lub środków odurzających.
• Nie pracuj na tym urządzeniu, jeśli masz zawroty głowy lub jest Ci słabo.
• Wszelkie modyfikacje i ulepszenia urządzenia są surowo zabronione. NIE UŻYWAJ URZĄDZENIA, jeśli

odkryjesz jakiekolwiek uszkodzenia, pęknięcia.
• Nie należy dokonywać konserwacji urządzenia, w czasie jego eksploatacji.
• Jeśli zauważysz nietypowe działanie lub usłyszysz nietypowy odgłos, natychmiast zatrzymaj urządzenie 

i przerwij pracę.
• Pamiętaj o usunięciu wszelkich kluczy lub śrubokrętów z urządzenia po wykonaniu stosownej czynności.
• Przed rozpoczęciem użytkowania sprzętu upewnij się, czy wszystkie śruby są pewnie dokręcone.
• Regularnie przeprowadzaj konserwację. Przed rozpoczęciem eksploatacji, sprawdź czy urządzenie jest

w dobrym stanie technicznym i czy nie ma uszkodzeń.
• Do napraw stosuj tylko oryginalne części zamienne.
• Wykorzystanie akcesoriów lub przedłużaczy niezatwierdzonych przez producenta może spowodować 

obrażenia ciała personelu obsługującego.
• Używaj narzędzia lub przyrządu odpowiedniego do wykonywania poszczególnych rodzajów prac. Nie 

przeciążaj urządzenia ani wyposażenia dodatkowego. Do wykonywania prac o większych wymaganiach
w zakresie mocy należy użyć urządzenia o większej mocy.

• Nie należy przeciążać urządzenia. Zastosować takie obciążenia podczas pracy, aby można ją było wykonywać
z dogodną prędkością. Uszkodzenia urządzenia powstałe na skutek przeciążeń nie są objęte gwarancją.

• Nie wystawiaj urządzenia na działanie zbyt wysokiej temperatury lub bezpośredniego promieniowania słońca.
• Urządzenie to nie jest przeznaczone do pracy w warunkach dużej wilgotności lub pod wodą.
• Jeśli nie korzystasz z urządzenia, przechowuj je w suchym i bezpiecznym miejscu, chroń przed dziećmi.
• Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, upewnij się, czy wszystkie elementy zabezpieczające działają pra-

widłowo i skutecznie. Upewnij się, czy wszystkie części ruchome są w dobrym stanie, nadającym się do pracy. 
• Przed użyciem urządzenia, upewnij się, czy nie ma w niej części pękniętych lub zablokowanych. Sprawdź,

czy wszystkie części są zamocowane i zmontowane tak, jak to zostało zaprojektowane. Wystrzegaj się
wszelkich innych warunków, które mogą negatywnie wpływać na prawidłowe działanie urządzenia.

• Jeśli instrukcja nie przewiduje inaczej, wszystkie uszkodzone części należy naprawiać bądź wymieniać.

Montaż
• Nie używaj urządzenia, jeśli nie jest dokładnie zmontowane zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej

instrukcji użytkownika.

Wyposażenie serwisowe samochodu 
• Przed rozpoczęciem jakiejkolwiek naprawy, pojazd należy całkowicie unieruchomić.
• Płyny eksploatacyjne samochodów są szkodliwe dla zdrowia i trujące. Podczas pracy, nie jeść, nie pić i nie palić.
• Przestrzegać przepisów producenta płynów i pojazdu.

Sprężone powietrze
• Do urządzenia musi być doprowadzane suche sprężone powietrze o określonym ciśnieniu i w dostatecznej

ilości. Stosowanie zbyt wysokiego ciśnienia skraca żywotność urządzenia z uwagi na szybsze zużycie 
i powoduje ryzyko obrażeń.

• Złącze wlotowe sprężonego powietrza do urządzenia musi mieć prawidłowe wymiary.
• Zapewnić, aby brud nie mógł dostawać się do wnętrza urządzenia. Dlatego należy utrzymywać w czystości

otwór wlotowy i wylotowy.
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• Przed rozłączeniem sprzęgów należy koniecznie wyzerować ciśnienie robocze do wartości ciśnienia 
atmosferycznego.

• Po przeprowadzonym montażu sprawdź szczelność wszystkich szybkozłączek. Jeśli wykryjesz nieszczelność,
niezwłocznie dokonaj jej naprawy. Nieszczelności i przeciążenia sprężarki powodują wzrost kosztów eksploatacji.

• Regularnie dokonuj przeglądów przewodów ciśnieniowych i instalacji rurowej. Jeśli podczas pracy zostanie
wykryte uszkodzenie lub nieszczelność, należy natychmiast przerwać pracę i wymienić uszkodzoną część.
Przewody elastyczne znajdujące się pod ciśnieniem nie mogą być skręcone. Należy zwrócić uwagę na linię
znajdującą się na powierzchni przewodu. Przewody oznaczone w ten sposób powinny przebiegać wzdłuż
linii prostej, jeśli to możliwe.

• Wąż ciśnieniowy nie może leżeć na ostrych krawędziach, gdzie istnieje ryzyko mechanicznych uszkodzeń
lub przecięć.

• Przed zainstalowaniem nowego przewodu należy najpierw przedmuchać go sprężonym powietrzem.
• Jeśli zachodzi konieczność przeprowadzenia przewodu przez różne elementy konstrukcji, należy 

zastosować tuleję zabezpieczającą dla ochrony przewodu. Regularnie je sprawdzaj.
• Aby zapobiec przedostaniu się zanieczyszczeń do urządzenia, należy korzystać z korków i osłon 

zabezpieczających.

Zapobieganie pożarom
• Upewnij się, czy zbiornik nie jest umieszczony w pobliżu urządzeń wytwarzających ciepło.
• Podczas pracy nie należy palić tytoniu, ani używać otwartego ognia.
• Stosuj środki ochrony osobistej takie, jak okulary ochronne, maskę oddechową, itp. zgodnie z zaleceniami

producenta płynu hamulcowego.

• Przed wyrzuceniem opakowania, sprawdź czy w środku nie pozostała żadna część. Jeżeli tak, wyjmij ją 
i zainstaluj na właściwym miejscu. Dla uzyskania odpowiednich informacji wykorzystaj listę części oraz 
rysunek montażowy.

Zestaw składa się z pojemników przezroczystych, co umożliwia obserwację przepływu płynu hamulcowego 
i dwóch złączek o różnych końcówkach dopasowanych do mocowania do zbiornika płynu hamulcowego pojaz-
du zapewniających nieprzerwane napełnianie płynem. Pojemnki napełniające są wyposażone są w łańcuchy
bezpieczeństwa. Zestaw obejmuje również pistolet z dyszą dla wytworzenia podciśnienia i zawór (gwint 1/4")
do regulowania ciśnienia sprężonego powietrza i umożliwienia podłączenia do przewodu zasilania sprężonym
powietrzem. Do zestawu wchodzi również wąż próżniowy z gumowym elementem przedłużającym. 
Jeśli ciśnienie źródła zasilania sprężonego powietrza wynosi do 8 bar, podłącz je do otworu wlotowego 
pistoletu przy użyciu złączki o gwincie zewnętrznym 1/4"- patrz katalog UNI-MAX zlecenie nr J1257 dla węża
sprężonego powietrza z wewnętrzną średnicą 6 mm. Aby zapewnić doskonałe uszczelnienie, zastosuj taśmę
teflonową i owiń ją wokół powierzchni gwintowanej.

Aby wypompować płyn hamulcowy, zastosuj pistolet z wtryskiwaczem i przezroczystymi przewodami rurowymi
z tworzywa sztucznego (wyposażonymi w gumowy element przedłużający), umieść go na śrubie odpowietrza-
jącej na zacisku hamulca i wypompuj płyn hamulcowy. Dokręć pistolet do zbiornika, w którym zbierany będzie
zużyty płyn i podłącz do węża zasilania sprężonym powietrzem o średnicy gwintu 1/4". 

MONTAŻ




